
■目標
もくひょう

■

第15課　漁船漁業3

だい15か　ぎょせんぎょぎょう3

Barko para sa Pangingisda at Pangingisda 3

指示が聞き取れなかったとき、聞き返すことができる。

Makapagtanong kapag hindi narinig nang maayos ang instruksyon.

作業中に気になった点を報告できる。

Maiulat ang mga napansing bagay habang nagtatrabaho.

うまくできないため、自分の作業を見てほしいとお願いすることができる。

Makahiling na matingnan ang sariling trabaho dahil hindi ito

magawang mabuti.
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漁船漁業3

Barko para sa Pangingisda at Pangingisda 3

■会話
かいわ

1■

鈴木

アリフ

鈴木

アリフ

アリフさんはかつお一本釣り漁船で作業しています。

おい、えさ、もって　こい！

なんですか。

おい、餌、持って　来い！

きこえません。

えさだよ！えさ！

わかりました。すぐ　いきます。

何ですか。

聞こえません。

餌だよ！餌！

わかりました。すぐ　行きます。
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漁船漁業3

Barko para sa Pangingisda at Pangingisda 3

■会話
かいわ

1■

Suzuki

Arif

Suzuki

Arif

Nagtatrabaho si Arif-san sa barko ng pangingisda para sa pole at line fishing ng skipjack.

Hoy, dalhin mo dito ang pain!

Ano po?

Hindi ko po marinig.

Ang pain! Pain!

Okay po. Pupunta ako dyan.
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漁船漁業3

Barko para sa Pangingisda at Pangingisda 3

■会話
かいわ

2■

アリフ

鈴木

アリフ

鈴木

アリフ

すぱいき、もって　こい。

はい。

ろーぷが　からんで　います。

ロープが　絡んで　います。

これは　まずいな。

これは　まずいな。

はい。

ロープ、押さえてろ。

はい。

アリフさんはロープを巻き上げています。

すずきさん！

鈴木さん！

ろーぷ、おさえてろ。

はい。

スパイキ、持って　来い。
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漁船漁業3

Barko para sa Pangingisda at Pangingisda 3

■会話
かいわ

2■

Arif

Suzuki

Arif

Suzuki

Arif

Hawakan mo ang lubid.

Opo.

Inirorolyo pataas ni Arif-san ang lubid.

Suzuki-san!

Nabuhol po ang lubid.

Naku problema yan.

Dalhin mo dito ang spike.

Opo.
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漁船漁業3

Barko para sa Pangingisda at Pangingisda 3

■会話
かいわ

3■

鈴木

アリフ

鈴木

アリフ

鈴木

アリフ

どう？

まだ　じょうずに　できません。

どう？

まだ　上手に　できません。

やって　みるので、見て　もらえませんか。

おう、いいぞ。

網針は　ここに　通しますか。

違う。こっちから。
ちがう。こっちから。

これで　よし。

わかりました。ありがとう　ございます。

これで　よし。

わかりました。ありがとう　ございます。

やって　みるので、みて　もらえませんか。

おう、いいぞ。

あばりは　ここに　とおしますか。

アリフさんは網の修理をしています。
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漁船漁業3

Barko para sa Pangingisda at Pangingisda 3

■会話
かいわ

3■

Suzuki

Arif

Suzuki

Arif

Suzuki

Arif

Kumusta?

Kinukumpuni ni Arif-san ang lambat.

Okay po. Maraming salamat po.

Hindi ko pa rin po magawa nang maayos.

Gagawin ko po ito kaya pwede nyo po bang tingnan?

Oo, ayos lang.

Dito po ba padadaanin ang sikwan?

Mali. Mula dito.

Ganito ang tama.
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漁船漁業3

Barko para sa Pangingisda at Pangingisda 3

■ことば■

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

餌

持って来る

ことば

網針

通す

網

破れる

かご

壊れる

聞こえない

ロープ

絡む

まずい

スパイキ

押さえる

読
よ

み

えさ

もってくる

きこえない

ろーぷ

からむ

まずい

すぱいき

おさえる

針

引っかかる

直す

枝縄

コイルする

結ぶ

かご

こわれる

はり

ひっかかる

あばり

とおす

あみ

やぶれる

なおす

えだなわ

こいるする

むすぶ
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漁船漁業3

Barko para sa Pangingisda at Pangingisda 3

■ことば■

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

意味
いみ

Pain

Dadalhin

Hindi marinig

Lubid

Mabuhol / Masabit

Mapunit

Basket

Masira

Karayom

Sumabit

Ayusin

Masama / Problema

Spike

Hawakan

Sikwan

Padaanin

Lambat

Branch rope

Paikutin

Ibuhol
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漁船漁業3

Barko para sa Pangingisda at Pangingisda 3

■応用
おうよう

練習
れんしゅう

■ ④⑤にあなたが使
つか

う文
ぶん

を書
か

きましょう。

指導員
しどういん

にチェックしてもらいましょう。

★

①

②

③

④

⑤

★

①

②

③

④

⑤

～て　います

ロープが　絡んで　います。

網が　破れて　います。

かごが　壊れて　います。

ろーぷが　からんで　います。

あみが　やぶれて　います。

かごが　こわれて　います。

はりが　ふくに　ひっかかって　います。

枝縄を　コイルしたので、見て　もらえませんか。

ロープを　結ぶので、見て　もらえませんか。

針が　服に　引っかかって　います。

～ので、みて　もらえませんか

やって　みるので、見て　もらえませんか。

網を　直すので、見て　もらえませんか。
あみを　なおすので、みて　もらえませんか。

やって　みるので、みて　もらえませんか。

えだなわを　こいるしたので、みて　もらえませんか。

ろーぷを　むすぶので、みて　もらえませんか。
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漁船漁業3

Barko para sa Pangingisda at Pangingisda 3

■応用
おうよう

練習
れんしゅう

■ Isulat ang gagamitin mong pangungusap sa (4) at (5).

Ipa-check ito sa tagapagturo.

★

①

②

③

④

⑤

★

①

②

③

④

⑤

Nabuhol po ang lubid.

Gagawin ko po ito kaya pwede nyo po bang tingnan?

～て　います

～ので、みて　もらえませんか

Punit ang lambat.

Sira ang basket.

Nakasabit sa damit ang karayom.

Aayusin ko po ang lambat kaya pwede nyo po bang tingnan?

Pinaikot ko po ang branch rope kaya pwede nyo po bang tingnan?

Ibubuhol ko po ang lubid kaya pwede nyo po bang tingnan?
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モデル会話
かいわ

を参考
さんこう

にして、会話
かいわ

を書
か

きましょう。

指導員
しどういん

にチェックしてもらいましょう。

Sanggunian ang halimbawang pag-uusap, at magsulat ng pag-uusap.

Ipa-check ito sa tagapagturo.

わたしの　かいわ
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